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ABSTRACT.

Literature plays an important role in teaching four basic language skills like reading, writing, listening and
speaking. However, when using literature in the language classroom, skills should never be taught in isolation but
in an integrated way. Teachers should try to teach basic language skills as an integral part of oral and written
language use, as part of the means for creating both referential and interactional meaning, not merely as an aspect
of the oral and written production of words, phrases and sentences.

Reading will never lose its relevance, as a kind of intellectual activity, as a means of spiritual and moral
education and as a source of aesthetic pleasure. Therefore, the use of the grandiose possibilities of the book in the
study of a foreign language is conditioned. In the classes on extracurricular reading, strengthening of interdiscipli-
nary ties takes place through acquaintance with classics and contemporary authors of the country of the studied
language, with their works reflecting in some way the realities of the country's language and culture, opening a
"window" to the world of another culture, process of intercultural communication.

AHHOTAILIUSA.

HI/ITepaTypa UrpacT BaXXHYIO pOJib B 06yquI/m YCTHIPEX OCHOBHBIX SA3bIKOBBIX HABBIKOB, TAKUX KaK UTCHUC,
MMAUCbMO, ayIUPOBAHUC U PCUb. OI[HaKO IIpHU UCTIOJIb30BAHUU JIUTCPATYPHI B SI3BIKOBOM ayAUTOPHUHN HABBIKA HUKO-
raa HE JOJDKHBI NPENoJaBaTbCsa U30JIMPOBAHHO. Yyurens JOJDKHBI CTapaTbCAa MpErnoaaBaTh 6a301351e SI3BIKOBBIC
HaBbIKH KaK HCOTBCMJICMYIO YaCTh YCTHOI'O U IMMCbMCHHOTO A3bIK4d, @ TAKIKE CO3/1aBaThb I/IHTepaKTI/IBHHﬁ CMBICII.
YreHnue HUKOI'Zla HE TEPSCT cBOEH AKTYaJIbHOCTH, KaK CPECACTBO AYXOBHOI'O 1 HPABCTBCHHOT'O BOCIIMTAHUA U KaK
HNCTOYHHUK 3CTCTUYECKOI'O YAOBOJILCTBUA. HO3TOMy HCIIOJIB30BaHUC I'PAHIUO3HBIX BO3MO>KHOCTEN KHUTH Ipu usy-
YCHUH MHOCTPAHHOT'O A3bIKa 06YCJ'IOBJ'I€HO. Ha 3ansaTusx 1o BHCKJIACCHOMY YTCHUIO YKPCIUICHUC MCIKAUCIUILIN-
HapHBIX cBsI3eH MMPOUCXOOUT YCPE3 3HAKOMCTBO C KJIACCUKOH H COBPCMCHHBIMU aBTOPaMHU CTPAHBI U3Yy4acMOT'O
SI3BIKA, 2 UX Pa0OTHI OTPAXKAIOT PEATHH S3bIKa U KyJIbTYPHI CTPAHBI, OTKPHIBAS «OKHO» HA MHP JPYTOH KYJIBTYPHL.
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Introduction. Reasons for using literary texts in
foreign language classes according to Collie and Slater,
there are four main reasons which lead a language
teacher to use literature in the classroom. The world of
anovel, play, short story is an imaginary one, it presents
a full and colorful setting in which characters from
many social and regional backgrounds can be de-
scribed. A reader can discover the way, the characters
in such literary works see the world outside, their feel-
ings, customs, traditions, what they do, believe in, how
they speak and behave in different places, parties. (Col-
lie, J. and S.Slater)

Teachers are the basic pillars to teach through lit-
erature trying to attract them to this field. And we, as
teachers are the ones who must make students get closer
to Literature and make them feel it is not as abstract as
they think. In translation courses, many language teach-
ers make their students translate literary texts like short
stories or poems into the native language. And by this
way students get chance to practice their lexical, syn-
tactic, semantic and stylistic knowledge.

The first reading can be done by the teacher and
should not require students to perform a large and com-
plex task. It is necessary that they enjoy reading, and
too many tasks can deprive them of this. Let them get
acquainted with the fragment and check their predic-
tions, or answer a very general question about the text.

During the early stages of literature in foreign lan-
guage teaching classical works by renowned authors

were integrated into the curriculum. These texts were
mostly used for translation purposes and exercises on
reading comprehension. This led the students to look in
a dictionary for each and every foreign word they come
across.Literature in FLT tends to emphasize its role in
improving communicative competence and create an
awareness in students on the culture and society of the
relevant country. The didactics of literature in foreign
language teaching suggest different strategiesto famil-
iarize students with understanding and interpreting lit-
erary textsin a foreign language.

First of all, literary text is an excellent source of
new vocabulary. The literary work is able to enrich the
vocabulary of students and help to consolidate previ-
ously learned words and expressions in memory.

However, literary texts serve not only to illustrate
the natural functioning of grammatical structures and
lexical units, but also help to develop all 4 language
skills: reading, listening, speaking and writing.

A warm-up can help students start thinking about
a topic that will be affected in the selected piece of the
work. Ideas for the task: a short discussion of the topic,
a quiz on the topic.

The warm-up can focus on the source of the liter-
ary fragment. You can invite students to read a short
reference about this. You can discuss or briefly tell
them how this work is so famous. Reading fiction in
English allows you to broaden the horizons of learners,
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learn about various cultural and historical events, in-
crease active and passive vocabulary, multiply both lin-
guistic and general cultural knowledge. Reading in
English contributes to the dialogue of cultures, ac-
quaints students with the realities inherent in another
culture, other peoples and nationalities.

Methodology of research. The use of literary
texts for reading in the teaching of English promotes
the development of intellectual and cognitive abilities.
Newly acquired linguistic and sociocultural knowledge
and skills can significantly improve the level of moti-
vation of students and help them feel more confident in
using English - regardless of their level of language
training.

Teaching of English is very closely connected
with the study of English culture and literature. The
familiarity with the best examples of classical and
modern literature undoubtedly takes place in the culture
of the countries of the studied language.

Fiction plays an important role in shaping the
human personality. In fiction, the experience of many
generations, basic moral and spiritual values are laid.
Through reading, students absorb the norms of moral
behavior and morality. During reading, both the
cognitive and emotional spheres of the personality are
involved.

Teachers indicate pronunciation errors of the stu-
dents during the act of such activities so as to correct
such errors (Stern 1991:337).

General analysis. We noticed that Literature
plays an important role in teaching four basic language
skills like reading, writing, listening and speaking.
However, when using literature in the language class-
room, skills should never be taught in isolation but in
an integrated way. Teachers should try to teach basic
language skills as an integral part of oral and written
language use, as part of the means for creating both ref-
erential and interactional meaning. In reading lesson,
discussion begins at the literal level with direct ques-
tions of fact regarding characters, settings, etc.

When selecting a novel to be used in the foreign
language class, the language teacher should pay atten-
tion to whether the novel has an intriguing story that
will be of interest to the entire class. Themes and set-
tings captivating their imagination and exploring the
human condition should be included in the nature of the
selected novels. Novel should have a powerful, fast-
paced plot and interesting, well delineated, memorable
characters. The content of the novel should be suitable
to students' cognitive and emotional levels.The study of
foreign language suggests broad spectrum of methods
and forms of sign language in the foreign literature.
Reading literary text, creative work, the student inter-
prets an intensive lexicon, linguistic analysis oftexts,
compare it with his native language.

The ideal way for many to increase understanding
of verbal and nonverbal aspects of communication in
the country within which that language is spoken — a
visit or an extended stay- is not probable and for such
learners literature is useful. It provides learners with a
wide range of individual lexical and syntactic items.
They become familiar with many features of the written
language and reading. They learn about functions of
sentences, ways of connecting ideas and by this way
they develop their writing skills. They become more

productive. When the learner reads a literary text, he
begins to inhabit it. He becomes a part of this text. Un-
derstanding the meaning of story he becomes enthusi-
astic to find out what happens event unfold via the cli-
max.

Benefits of literature and what makes us to use lit-
erature in English language teaching:

1) Learners can learn the context and meaning of
famous phrases.

2) They improve their vocabulary

3) They can improve not only vocabulary, but
also the language that they use for specific purposes

4) Learning English through the Literature can
provides learners to learn and discover their creativity,
imagination.

5) Learners can live Literature, by reading and
living it they can be impressed into a different person.

6) Reading English literature learners learn how
Western culture has developed

7) Reading of literary texts learners can develop
their independence and it becomes easy to use unfamil-
iar words.

8) makes students feel themselves comfortable
and free,

9) helps students coming from various back-
grounds communicate with each other because of its
universal language,

10) helps students to go beyond the surface mean-
ing and dive into underlying meanings,

11) acts as a perfect vehicle to help students un-
derstand the positions of themselves as well as the oth-
ers by transfering these gained knowledge to their own
world.

Maley lists some of the reasons for regarding lit-
erature as a potent resource in the language classroom
as follows:

1. Universality

2. Non-triviality 3. Personal Relevance

4. Variety

5. Interest

6. Economy and Suggestive Power

7. Ambiguity

Maley (1989:12)

Choosing books relevant to the real-life experi-
ences, emotions, or dreams of the learner is of great im-
portance. Language difficulty has to be considered as
well. If the language of the literary work is simple, this
may facilitate the comprehensibility of the literary text
but is not in itself the most crucial criterion. Interest,
appeal, and relevance are also prominent. Enjoyment; a
fresh insight into issues felt to be related to the heart of
people’s concerns; the pleasure of encountering one’s
own thoughts or situations exemplified clearly in a
work of art; the other, equal pleasure of noticing those
same thoughts, feelings, emotions, or situations pre-
sented by a completely new perspective: all these are
motives helping learners to cope with the linguistic ob-
stacles that might be considered too great in less involv-
ing material (Collie and Slater 1990:6-7).

Literature helps students acquire a native-like
competence in English, express their ideas in good
English, learn the features of modern English, learn
how the English linguistic system is used for commu-
nication, see how idiomatic expressions are used, speak
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clearly, precisely, and concisely, and become more pro-
ficient in English, as well as become creative, critical,
and analytical learners. (5)

There are learners think that it is too difficult bored
to learn a language by reading literal texts. But teachers’
duty is to help them solve this problem. Because it gets
learners closer to language, culture and customs. It
helps them how to write and spell correctly.

Conclusion.Literature in all forms is everywhere
in today’s society and with this idea it is clear just how
important it is. Literature is a central part of many lives.
Studying language through Literature has the oppor-
tunity to find similarities in two different cultures. It
helps learners enrich their vocabulary and start speak-
ing language better. When reading Old English Litera-
ture students learn about history, ustoms and see how
London looked through the eyes of Dickens when read-
ing novels, poems, stories etc,.

References

1.Maley, A. 1989. “Down from the Pedestal: Lit-
erature as Resource” in Literature and the Learner:
Methodological Approaches. Cambridge: Modern Eng-
lish Publications (1989:12)

2.Stern, S. 1991. “An Integrated Approach to Lit-
erature in ESL / EFL” in Teaching English as a Second
or Foreign Language. ed. Murcia, M. Boston;
Heinle&Heinle Publishers.(1991:337).

3.Collie, J. and S. Slater. 1990. Literature in the
Language Classroom: A Resource Book of Ideas and
Activities. Cambridge: CUP.(1990:6-7).

4. Murat Higsmanoglu Journal of Language and
Linguistic Studies Vol.1, No.1, April 2005

5.Clanfield.L. Teaching materials: using litera-
turein the ESL/EFL classroom. http.www.onestopeng-
lish.com/methodology/teaching-materials-using-litera-
ture-in-the efl/esl-classroom. Article/application date
28.06.2018

OCHOBHbBIE MOTHUBBI M1 HIEM BOCTOYHBIX ITPOU3BEJAEHUI H.TUXOHOBA
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Kazumoe Kampan Illaxeepan o2y
Kanouoam ghunonocuueckux nayk, ooyenm

Jlenxopanckuii cocyoapcmeennulii yHusepcumem Jlenkoparn, Azepoaiiodcan

AHHOTAIIUA.

B TBOpUecTBe BUIHOTO pyccKoro moata u npo3anka XX Beka H. C. TuxoHoBa BocToyHast TeMaTHKa OTJIMYa-

CTCA CBOGO6paSI/I€M. Hap;{;[y C 06H.[I/IMI/I OpeacTaBJICHUAMU O BOCTOKG, B MIPOU3BCACHUAX 3TOr0 TAJIAHTIUBOTO
XyAOKHHKa CJI0Ba OT06pa)KeHI)I OCOGeHHLIe, WHAWBUAYaJbHBIC YE€PThI KOHKPETHOTO Hapoaa 3TOH YacThu 3eMJ'II/I.
Bo MHOTHX MIPOU3BCACHUAX H. TuxonoBa HalIMu CBOU OTpa’KCHUS ’)KU3HDb, 6I>IT, HalmMOHAJIbHO — OCBO6OZ[I/IT€J'ILH21$I
6oprOa Hapoa0B U cTpaH BocToka. OCHOBHO# 11eNTbI0 PaOOTHI SIBIISIETCS HCCIIEI0BAHNE OCHOBHBIX MOTHUBOB U UJIEH
npoussenenus: H.Tuxonosa, nocesimieHHsie BocToky.

ANNOTATION.

In the works of a prominent Russian poet and prose writer of the twentieth century N. S. Tikhonov the oriental
themes are distinguished by their originality. Along with the general ideas about the East of this talented word
artist special, individual features of a particular people of this part of the Earth are reflected. In many of N.
Tikhonov 's works life, national liberation struggle of the peoples and countries of the East found their reflection.
The aim of the work is to study the main motives and ideas of N. Tikhonov's works dedicated to the East.

KiroueBble cj10Ba: 1M03T, MO3UIIHS MTUCATENs, OECIPUCTPACTHBIN MyTEIIECTBEHHUK, BOCTOYHAS TEMATHKA.

Key words: poet, position of the writer, impartial traveler, oriental themes.

Kaoicowii nosm moorcem navimu 6

ceoell namsmu membi,

KOmopule OH Xome 0bl 8UOemsb GONIOUWEHHBIMU
8 CBOUX CIMUXAX.

H.Tuxonos

BBenenne. 3a mociieiHUEe NECATHIICTUS — TOCTE
pasBana CCCP — B nureparype, Kak U B APyrux odna-
CTSIX, IPOMCXONT MEPEOIIeHKA IeHHOCTeH. YacTo Me-
XaHUYCCKHU MCHAIOTCA MECTaMU IUIFOC ¢ MUHYCOM H
BMECTE HETaTUBHBIMH IMOHITHAMU, U SIBICHUSIMH, 000-
3Ha4Ya€MbIMU HWMHU, TICPCOLCHKE IMOABCPTAIOTCA U TEC,
KOTOPBIX MOXXHO OTHECTH K BEYHBIM U 00IIeUeIOBeYe-
ckuM. K TakoBBIM OTHOCSITCS TYMaHU3M (B €r0 COBET-
CKOM HOHI/IMaHI/II/I) U MHTCPHAIIMOHAJIU3M, HAMICAIINC
CBOC OTPaXXCHHWE BO MHOTHX IIPOU3BEJCHHSIX COBET-
CKOTO IEPUOJIa, W3-3a YEro MHOTHE MPOU3BEACHUS B
MOCJIETHIE TOJbl UCKYCCTBEHHO OBLTH OTOBUHYTHI Ha
3aJJBOPKH JIMTEpaTypHOro mporecca. Ho Benb UCTUH-
Hasl [T033Us COXPAHSIET CBOC 3HAYCHHE BO BCC BPEMCHA.
BaxHO HE TOJIbKO TEMATHKA, 3 aBTOPCKAsl TO3UIIHSL, aB-

TOPCKHH MOJXO0J] K ONMUCHIBAEMBIM SIBIICHHSM M COOBI-
TUSAM. VICTHHHO TallaHTINBOE MMPOU3BEACHUE €CJIN 110
KaKMM-TO TIPUYMHAM Ha BPEMS U YXOJHUT OT aKTHBHOTO
yIoTpebIeHns, TO CO BPEMEHEM MMeEeT TEHACHIIHIO K
aKTyaJM3aluy. DTO 4acTo CBSI3aHO C IMI00AJIBHBIMU CO-
OBITHAMH, WAYIIMMH B KOHKPETHOW CTpaHE WIH BO
BceM MHpe. B cepeanHe MHHYBIIEro Beka BO BCEM
MHUPE NI aHTUKOJIOHUAJIBHBIC BOﬁHBI, IIPOUCXO NI
BOCCTaHUS U B JINTEPAType, OCOOEHHO B COBETCKOM J10-
BOJIBHO YacTO CO3IaBAJIUCH IIPOMU3BEICHHS, BEIPAXKaAIO-
IIMe MOAJIEPIKKY, COJIUIAPHOCTD C YTHETEHHBIMU Hapo-
JaMH, KOTOpBIE OOPONIHCH 3a CBOM ITpaBa. B HacTosmee
BpeMsi, 0COOEGHHO ¢ caMoro KoHma XX BeKa HACT
6opr0a pa3BUTHIX 3aIa/HBIX CTPAH 3a PECypChl, M0/a-
BaeMasi Kak 6opp0a 3a IEMOKPATHIO U 3aIlUTY IIPaB de-
noBeka. Ho ot aToro cyth npomcxomsmiero He MeHs-
ercs. 1 B aTuX YCJIOBUAX IMTPOU3BEACHUA COBETCKHUX 110~
9TOB O cTpaHax BocToka n nx 60pbOe 3a JIyqIIyIO 100
CHOBA CTAHOBSITCS aKTyaJIbHBIMH M BOCTPEOOBaHHBIMHU.

W3BectHsblil pycckuit mosT XX Beka H.TuxoHOB ¢
TBICSTYA IEBSTHCOT COPOK JEBATOTO IO THICSAYA AEBATH-
COT LIECTHAECAT BTOPOH NOJMHOIO €3AUI C MHUCCUEl
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